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Medzitým sa im podari-
lo uspieť v ďalšom projekte.  
„V priebehu tohto roka kú-
pime ešte menšie kros-
ná, elektrickú česačku vl-
ny aj kolovraty na pradenie  
hrubej priadze, člnky na 
tkanie a vylepšíme mate-
riálové zabezpečenie tejto  

učebne. Bude tu úplne všet-
ko, čo sa týka spracovania vl-
ny, od momentu, keď sa ov-
ca  ostrihá a vlna perie až po 
finálny výrobok,” vraví Mo-
nika. Strihaniu oviec sa de-
ti budú zatiaľ len prizerať, 

stačí, ak si zájdu na Moniki-
nu ovčiu farmu. Na zvyš-
ných úkonoch sa už bu-
dú podieľať sami. Pranie 
už stihli zakúsiť na vlastnej  
koži. Monika vyťahuje no-
vučičkú kroniku remeselné-
ho krúžku. „Keďže je pro-
jekt ešte celkom čerstvý,  
napadlo nám viesť si kro-

niku. Fotografie dokladajú, 
čo všetko sme si už v rámci 
krúžku vyskúšali. Napríklad 
sme sa snažili vlnu aj ručne 
prať na potoku v Pečeniciach. 
„Dopadlo to katastrofálne, 
ale ostali nám veľmi milé zá-

žitky,” smeje sa Monika a po-
kračuje: „Do potoka sme vl-
nu dávali nádherne bielu a  
vybrali sme ju úplne špinavú. 
To len svedčí o stave potoka.” 

Čistí myseľ a upokojuje

Kým debatíme, prichádza-
jú seniori z miestneho klubu 

dôchodcov. 
„Všetko na-
še snaženie 
je primárne 
určené de-
ťom a naším 
cieľom je vy-
tvoriť učeb-
ňu, ktorú asi 
nemá žiadna 
základná ani 
stredná ško-
la na Sloven-
sku. No, po-
chopili sme, 
že ide o troj-
g e n e r a č n ý  
p r o j e k t . 

Chceme zapojiť aj dôchod-
cov, sú to práve oni, kto-
rí si všetky starodávne 
techniky ešte pamätajú,”  
pokračuje Monika. 

V dielni plánujú na nepra-
videlnej báze, ako im dovo-
lia možnosti, organizovať 
tematické dni a workshopy,  
ktoré budú pozitívnou mo-
tiváciou aj pre ďalších, ktorí 
sa chcú venovať tradičnému 
remeslu.

Hŕstka detí, ktorá je tu od 
začiatku, nezaháľa. Češú vl-
nu a vypletajú vlastné šály a 
náramky. Pritom používajú 
moderne spracovanú vlnu s 
„uškami”, ktorá sa dá ľahko 
prepletať prstami, aj bez ih-
líc. Pletený vzor rýchlo pribú-
da a deti majú radosť z práve 

sa rodiaceho vlastného vý-
robku. Kde sa vôbec tak ši-
kovné deti vzali? „So Zuzkou 
sme založili Detský folklór-
ny súbor Pečeničan. Deti nás 
poznajú od mala. Tam sme 

si ich podchytili. Dnes ma-
jú 12-13 rokov a sú tu už aj 
iné deti, to už sa rokmi na-
balilo. Vedia, aké aktivity  
robíme a väčšinou prídu. Ba-
ví to aj chlapcov a sú úžasní.” 

Úlohy majú skvelo rozde-

lené, Monika má na staros-
ti manažérske a organizačné 
veci a ovláda aj spracovanie 
vlny, Peter pridáva bohaté 
skúsenosti s rôznymi textil-
nými technikami a strojmi a 
Zuzana je skvelá pedagogič-
ka. „Časom sme prišli na to, 

že táto činnosť má aj terape-
utický účinok.  Pri pradení si 
čistíte myseľ a deti s neuro-
logickými poruchami, ako  
ADHD, to upokojuje. Zuza-
na vie presne, pre ktoré deti 

je to vhodné,” vraví Monika. 
Deti už vedia vlnu vyčesať, 
učia sa priasť, pliesť aj háč-
kovať. Zužitkujú tak nielen 
vlnu z Monikinej farmy, ale 
z iných fariem, ktoré už o to 
prejavili záujem. Terapia, zdá 

sa, nie je len pre deti z bátov-
skej či okolitých škôl. „Tieto 
kolovraty sú prenosné, dajú 
sa zložiť a preniesť. Jedným z 
našich cieľov je ísť do domo-
vov dôchodcov a detských 
domovov a spríjemniť star-
ším aj deťom čas.”  

K slovu 
sa postup-
ne dosta-
nú aj iné 
te c h n i k y. 
„ S ú č a s n é 
školstvo je 
orientova-
né na te-
o r e t i c k é 
z n a l o s t i , 
vypadlo aj 
technické 
v y u č o v a -
nie. Chce-
me ho hra-
vou for-
mou vrátiť 

naspäť a odovzdať deťom re-
meslo. Práve sa chystáme po-
žiadať o príspevok na šijacie 
stroje a naučiť deti šiť kroje 
pre náš folklórny súbor. Po-
silnia si etnografické zvyky 

a budú vedieť rozoznať mi-
nimálne tradičné oblečenie 
regiónu, v ktorom žijú.” K slo-
vu sa raz určite dostane aj vy-
stavená staručká veritaska, 
ktorú sa Peter Chvojka práve 
pokúša oživiť.

Tekovské vankúše

V miesnosti už vládne ču-
lá vrava, kolovrátky sa krú-
tia a skupinka dôchodcov sa 
pokúša tkať na obrovských 
krosnách. „Jedným z našich 
cieľov je znovu tkať tekovské 
vankúše, s červenočiernym 
vzorom, podlhovasté. Veľ-
mi radi by sme predvádzali, 
ako sa to tkalo. To bolo nao-
zaj také tekovské,” vraví Mo-
nika. Peter ju dopĺňa: „Jedna 
vec je, či zoženieme materi-
ál. Musíme mať osem-nitelni-
cové krosná na tkanie týchto 
konkrétnych vzorov, aj keď v 
minulosti to tkali ináč. Mali 
povyväzované osnovné nite, 
ktoré dvíhali, keď tkali tento 
vzor. Vieme, ako ich upraviť, 
aby vzor vytvorili. A uvidíme, 
či sa nám podarí zohnať čer-
vené a čierne nite, kvalitou 
čo najbližšie k originálu.”

Projekt prepája generácie 
a posilňuje lokálnu kultúru 
a históriu. „To je naša moti-
vácia, aby si boli deti vedo-
mé toho, ako zyvky a tradí-
cie voľakedy vyzerali. Aby 
vedeli, čo boli dožinky či fa-
šiangové sprievody. Lebo v 
mestách ich už nenájdete, no 
na dedinách ešte pretrváva-
jú. Máme medzi nami členov 
z Klubu dôchodcov v Báto-
ciach, ktorí organizujú v ob-
ci fašiangové sprievody. Naše 
deti z DFS Pečeničan už vedia 
krásne hrať a spievať, majú 
kapelu. Generácie sa tak na-
vzájom dopĺňajú a prepájajú 
a prispievajú k tomu, aby ko-
munitný život nezanikol,” do-
dáva na záver Monika.

M. Švecová, foto autorka

Remeselná dielnička približuje deťom starodávne 
techniky hravou formou
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SLOVENSKÚ BRÁNU?SLOVENSKÚ BRÁNU?
Noviny vydáva a distribuuje Vydavateľstvo SB PRESS. Kaž-
dé dva týždne nájdete v Slovenskej bráne široké spektrum 
informácií o živote v regióne. Súčasťou novín je pravidelná 
príloha zameraná na aktivity spoločnosti Tatravagónka Tl-
mače a SES Tlmače. Spestrením novín sú zaujímavé súťaže 
o hodnotné ceny. Vychádzajú na 16 plnofarebných stra-
nách.

LEVICE: • TABAK - ČASOPISY (priemstav) Ul. Ku Bratke  
• TABAK pri VÚB • Kníhkupectvo KRUH - Čsl. armády  
• FUJIFILM - Kalvínske nám. • COOP Jednota NZ Ul. Ku Bratke 
• TEMPO Supermarket  Ul. Ku Bratke
TLMAČE: • Čerpacia stanica Trans Spedition s.r.o. • Potraviny 
GLÓBUS - Lipník • COOP Jednota NZ Nám. 1.mája
NOVÁ DEDINA: • Potraviny Šebo • COOP Jednota NZ, 
Opatová
RYBNÍK: • Obecný úrad Rybník 
ČAJKOV: • Potraviny Tuhá 
KOZÁROVCE: • COOP Jednota NZ  
STARÝ TEKOV: • Potraviny DELTA • COOP Jednota NZ
HRONSKÉ KĽAČANY: • DUO Podseník
ŽEMBEROVCE: • DUO Podseník
VEĽKÉ KOZMÁLOVCE: • Mäso - potraviny - Fiala
HRONSKÉ KOSIHY: • Obecný úrad Hronské Kosihy
PODLUŽANY: • Obecný úrad Podlužany
NOVÁ BAŇA: • Supermarket - COOP Jednota ZC
ŽELIEZOVCE: • COOP Jednota NZ Komenského 29 • COOP 
Jednota NZ Nábrežná 91
POHRONSKÝ RUSKOV: • COOP Jednota NZ, Hlavná 73
BÁTOVCE: • COOP Jednota NZ, • Potraviny SAMA

Adresa: Slovenská brána, Kukučínova 44, Levice
Tel.: 0905 630 029 

slovenskabrana@sbpress.sk • w w w.slovenskabrana.sk

Pletenie baví aj chlapcov, zľava: Adam, Martin a Lucas spolu s pani učiteľkou Zuza-
nou Címerovou a Agnešou Liptákovou

Trojica nadšencov spracovania vlny, zľava: Zuzana Címerová, Peter Chvojka a 
Monika Števčaťová počas ukážky pradenia na kolovrátkoch

Remeselný krúžok spája tri generácie: členov Klubu dôchodcov v Bátovciach, ako aj šikovné deti 
z Pečeníc, Bátoviec a okolia a ich rodičov

Krosná dominujú remeselnej učebni


